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Romans 7:13-14

Therefore did that which is good become a cause of
death for me? May it never be! Rather it was sin, in
order that it might be shown to be sin by effecting my
death through that which is good, so that through the
commandment sin would become utterly sinful. For
we know that the Law is spiritual, but I am of flesh,
sold into bondage to sin.



Romans 7:13-14

Thereforedid that which is good become a cause of death for me?

May it never be! Ratherit was sin, in order thatit might be

shown to be sin by effecting my death through that which is good, so
thatthrough the commandment sin would become utterly sinful. For
we know thatthe Law is spiritual, butI am of flesh, sold into bondage
to sin.

Summary from context
subpoint
subpoint

explanation (final)



Romans 7:13-14

Therefore did that which is good become a cause of death for me?

To oun agaqon emoi egeneto qanatoß;

Flag: Build upon previous context, esp 7:12

Subject: The Good Thing (The Law vs 12) Rom. 7:12-13,18-19

Verb: To become (to bring/make change)

Indirect Obj: To me

Adjective: Death/Separation



Romans 7:13-14

.... May It never be! Rather it was sin,
mh genoito: alla h amartia,

Exclaimation of Impossiblity, "inconceivable", might in never become so

Connection: Strong contrast to 7:13a

Subj: The Sin Nature

Verb: (none) implied repeat of 13a



Romans 7:13-14

.... In order that it might be shown to be sin by effecting my death
through that which is good,

ina fanh amartia, dia tou agaqou moi katergazomenh qanaton,

FLAG: Purpose or result

Subj: ("sin"/character)

Verb: Is being shone, being illuminated

Means: By means of the good thing (the Law)

Manner: While/when accomplishing

Extent: Death/Separation



Romans 7:13-14

so that through the commandment sin would become utterly sinful.

ina genhtai kaq uperbolhn amartwloß h amartia dia thß entolhß.

FLAG: Result or purpose

Subj: The sin nature

Verb: It/she/he has become

How: Accordingly overwhelmingly sinner/character

Means: By means of the commandment



Romans 7:13-14

For we know that the Law is spiritual,
14 Oidamen gar oti o nomoß pneumatikoß estin,

FLAG: To explain further(GAR)

Verb: We know fully(OIDA)
Phrase usually connotes common knowledge among believers

Content: (HOTI)

Subj: The Law(HO NOMOS)

Verb: exists(EIMI)

Adjective: Spirit + characterized by(PNEUMATIKOS)

Origin, witness, empowered,



Romans 7:13-14

but I am of flesh, sold into bondage to sin.
egw de sarkinoß eimi pepramenoß upo thn amartian.

connection: Pause and continue ...(DE)

subj: "I"(EGO)
Rom. 6:19;
7:1,4,7-11,13-
25; 8:18,38

52 times in 23 verses

verb: exist(EIMI)

Pred nom: Made of flesh material, mortal(SARK + INOS)

Participle: Having been sold Perfect m/p(PIPRASKO)

Verb + participle emphasizes duration
Manner, condition:

Under the sin nature (sin 3 )
(HYPO H HARMATIA)



Romans 7:13-14

OBSERVATIONS for a Believer Rom 7:7-14

Law is a teacher.

Law is a revealer our Sin Nature

The Sin Nature, not the Law, is the source of sin and separation(death)

The Sin Nature uses law as a launch pad

The Sin nature repels from law unto sin

The Law is Good. The Law expresses God's character.

The Law shines illumination on our overwhelming sinfulness

Law is a catalyst

The Law is not an obligation of the new life, but a character of it.



Romans 7:13-14

The End
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